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PFLEGE & BETREUUNG - CHAPITRE I - FICHE 6

SICH VORSTELLEN - JE ME PRÉSENTE

Exercice 1  Lisez à deux ! 

Dialogue 1

A Hallo! Wie geht es dir? 
B  Gut, danke schön. Und dir? 
A Danke, gut. 
B Wo wohnst du? 
A Ich wohne in Frankreich in Paris. 
B Ich wohne in Hamburg. Wie heißt du? 
A Ich heiße Marc und du? 
B Ich heiße Thomas. 

Exercice 2   Répondez aux questions ! 

Guten Tag, wie heißt du?  Guten Tag, wie heißen Sie?   Ich …
Wie ist dein Familienname?  Wie ist Ihr Familienname?  Mein …
Wo wohnst du hier?    Wo wohnen Sie?    Ich …
Woher kommst du?    Woher kommen Sie?   Ich …
Wie alt bist du?    Wie alt sind Sie?   Ich bin …

Exercice 3   Répondez aux questions à l’aide du texte ! 

Ich heiße Isabelle Grandjean. Ich bin 17. Ich bin in Besançon geboren. Ich wohne bei meiner Familie 
in der Rue Claude Monet, Nummer 48. Mein Vater heißt Jacques. Er ist 41 Jahre alt und ist Polizist 
von Beruf. Meine Mutter heißt Cécile. Sie ist 38 Jahre alt. Sie arbeitet als Technikerin bei Renault. 

Wie alt ist Isabelle?      Wo wohnt sie? 
Ist Isabelle in Besançon geboren?   Wohnt sie bei ihrer Familie?
Heißt ihr Vater Jacques?     Wie alt ist er? 
Was ist er von Beruf?     Wie heißt ihre Mutter? 
Ist ihre Mutter auch 41 Jahre alt?   Arbeitet sie als Technikerin bei Bosch?

Entraînez-vous  !

Dialogue 2

A  Wie alt bist du? 
B Ich bin 21 Jahre und du? 
A Ich bin 22. 
B Was bist du von Beruf? 
A Ich arbeite als Pfl egerin. Und du?
B Ich bin Student.
A Tschüss! Bis später! 
B Tschüss! 

Dire d’où l’on vient !
Exemple   Ich komme aus Deutschland (Frankreich, Kroatien, Italien, Rumänien).
mais   Ich komme aus der Schweiz (aus der Türkei, aus den USA, aus dem Irak). 

féminin  masculin
die Praktikantin der Praktikant      
die Studentin der Student
die Betreuerin der Betreuer
die Pfl egerin  der Pfl eger

Point de langue


